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I

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 314/2008,

annettu 4 päivänä huhtikuuta 2008,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96,
(EY) N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä
hedelmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 (1) ja erityisesti sen
138 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn
kierroksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut tuon-
nin kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa mer-
kityllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 5 päivänä huhtikuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 4 päivänä huhtikuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 4 päivänä huhtikuuta
2008 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 JO 63,1
MA 41,5
TN 125,1
TR 92,9
ZZ 80,7

0707 00 05 EG 178,8
MA 131,7
TR 127,6
ZZ 146,0

0709 90 70 MA 56,1
TR 109,4
ZZ 82,8

0805 10 20 EG 47,9
IL 55,6
MA 55,4
TN 53,8
TR 61,4
ZZ 54,8

0805 50 10 AR 53,2
IL 117,7
TR 133,6
ZA 147,5
ZZ 113,0

0808 10 80 AR 90,2
BR 85,6
CA 97,5
CL 90,1
CN 85,4
MK 54,3
US 112,4
UY 58,0
ZA 73,0
ZZ 82,9

0808 20 50 AR 71,8
CL 89,7
CN 52,7
ZA 97,3
ZZ 77,9

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 315/2008,

annettu 4 päivänä huhtikuuta 2008,

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteen X muuttamisesta
pikatestien luettelon osalta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen tarttuvien spongiformisten enkefalopa-
tioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä
22 päivänä toukokuuta 2001 annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EY) N:o 999/2001 (1) ja erityisesti sen
23 artiklan ensimmäisen kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 999/2001 vahvistetaan eläinten
tarttuvien spongiformisten enkefalopatioiden (TSE) eh-
käisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevat säännöt. Sitä
sovelletaan sekä elävien eläinten että eläinperäisten tuot-
teiden tuotantoon ja markkinoille saattamiseen sekä tie-
tyissä erityistapauksissa niiden vientiin.

(2) Asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä X olevan C luvun
4 kohdassa luetellaan naudoissa, lampaissa ja vuohissa
esiintyvien TSE:iden valvontaan hyväksytyt pikatestit.

(3) Eräs laboratorio ilmoitti 30 päivänä elokuuta 2007 ko-
missiolle, että se lakkaa saattamasta markkinoille naudan
spongiformisen enkefalopatian (BSE) valvontaan hyväk-

syttyä pikatestiä. Siksi on aiheellista poistaa kyseinen testi
(Institut Pourquier Speed’it BSE) asetuksen (EY) N:o
999/2001 liitteen X luvussa C olevasta nautaeläinten
BSE-valvonnassa käytettävien pikatestien luettelosta.

(4) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 999/2001 olisi muutettava.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä X olevan C
luvun 4 kohta tämän asetuksen liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 4 päivänä huhtikuuta 2008.

Komission puolesta
Androulla VASSILIOU

Komission jäsen
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Korvataan asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä X olevan C luvun 4 kohta seuraavasti:

”4. Pikatestit

Pikatesteinä, jotka suoritetaan 5 artiklan 3 kohdan ja 6 artiklan 1 kohdan mukaisesti, käytetään nautaeläinten BSE-
valvonnassa seuraavia menetelmiä:

— immunoblottaus (Western blotting), joka perustuu proteinaasi K -resistentin fragmentin (PrPRes) toteamiseen
(Prionics-Check-Western test),

— kemiluminesenssiin perustuva ELISA-testi, johon liittyvät näytteen uutto- ja ELISA-menetelmät; menetelmässä
käytetään vahvistettua kemiluminesenssireagenssia (Enfer test & Enfer TSE Kit version 2.0, automaattinen näyt-
teenvalmistus),

— mikrotiitterilevypohjainen immunomääritys PrPSc:n toteamiseen (Enfer TSE Version 3),

— denaturointi- ja konsentrointivaiheiden jälkeen tehtävä PrPRes-fragmenttia määrittävä sandwich immunoassay -testi
(Bio-Rad TeSeE test),

— mikrotiitterilevypohjainen immunomääritys (ELISA), jolla todetaan proteinaasi K resistentti PrPRes monoklonaali-
silla vasta-aineilla (Prionics-Check-LIA-testi),

— konformaatiosta riippuva immunomääritys, BSE:n antigeenin testipakkaus (Beckman Coulter InPro CDI kit),

— kemiluminesenssiin perustuva ELISA-testi PrPSc:n kvalitatiiviseen määrittämiseen (CediTect BSE test),

— immunomääritys, jossa käytetään kemiallista polymeeriä selektiiviseen PrPSc-sidontaan sekä monoklonaalista to-
teamisvasta-ainetta, joka kohdistetaan PrP-molekyylin muuttumattomiin alueisiin (IDEXX HerdChek BSE Antigen
Test Kit, EIA),

— lateral flow -immunomääritys, jossa käytetään kahta eri monoklonaalista vasta-ainetta proteinaasi K resistenttien
PrP-fraktioiden toteamiseen (Prionics Check PrioSTRIP),

— sandwich immunoassay -testi, jossa käytetään kahta eri monoklonaalista vasta-ainetta, jotka kohdistetaan kahteen
laskostumattomassa tilassa olevassa naudan PrPSc:ssä esiintyvään epitooppiin (Roboscreen Beta Prion BSE EIA Test
Kit),

— sandwich-ELISA proteinaasi K -resistentin PrPSc:n toteamiseen (Roche Applied Science PrionScreen),

— antigeenin toteamiseksi ELISA-testi, jossa käytetään kahta eri monoklonaalista vasta-ainetta proteinaasi K resistent-
tien PrP-fraktioiden toteamiseen (Fujirebio FRELISA BSE post mortem rapid BSE Test).

Pikatesteinä, jotka suoritetaan 5 artiklan 3 kohdan ja 6 artiklan 1 kohdan mukaisesti, käytetään lampaiden ja vuohien
TSE-valvonnassa seuraavia menetelmiä:

— konformaatiosta riippuva immunomääritys, BSE:n antigeenin testipakkaus (Beckman Coulter InPro CDI kit),

— denaturointi- ja konsentrointivaiheiden jälkeen tehtävä PrPRes-fragmenttia määrittävä sandwich immunoassay testi
(Bio-Rad TeSeE test),

— denaturointi- ja konsentrointivaiheiden jälkeen tehtävä PrPRes-fragmenttia määrittävä sandwich immunoassay testi
(Bio-Rad TeSeE Sheep/Goat test),

— kemiluminesenssiin perustuva ELISA-testi, johon liittyvät näytteen uutto- ja ELISA-menetelmät; menetelmässä
käytetään vahvistettua kemiluminesenssireagenssia (Enfer TSE Kit version 2.0),

— mikrotiitterilevypohjainen immunomääritys PrPSc:n toteamiseen (Enfer TSE Version 3),

— immunomääritys, jossa käytetään kemiallista polymeeriä selektiiviseen PrPSc-sidontaan sekä monoklonaalista to-
teamisvasta-ainetta, joka kohdistetaan PrP-molekyylin muuttumattomiin alueisiin (IDEXX HerdChek BSE-Scrapie
Antigen Test Kit, EIA),
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— mikrotiitterilevypohjainen kemiluminesenssiin perustuva immunomääritys PrPSc:n toteamiseen lampaiden kudok-
sissa (POURQUIER’S – LIA Scrapie),

— immunoblottaus (Western blotting), joka perustuu proteinaasi K resistentin fragmentin (PrPRes) toteamiseen (Prio-
nics-Check-Western Small Ruminant test),

— mikrotiitteripohjainen kemiluminesenssiin perustuva immunomääritys proteinaasi K resistenttien PrPSc-fraktioiden
toteamiseen (Prionics Check LIA Small Ruminants).

Kudosnäytteen, josta testi on tehtävä, on oltava kaikissa testeissä valmistajan käyttöohjeiden mukainen.

Pikatestien valmistajalla on oltava käytössä yhteisön vertailulaboratorion hyväksymä laadunvarmistusjärjestelmä, jolla
varmistetaan, ettei testin suoritustaso muutu. Valmistajan on toimitettava testimenettely yhteisön vertailulaboratoriolle.

Pikatestin tai testimenettelyn muuttamisen edellytyksenä on, että muutoksesta ilmoitetaan ennakolta yhteisön verta-
ilulaboratoriolle ja että tämä toteaa, ettei muutos vähennä pikatestin herkkyyttä, spesifisyyttä tai luotettavuutta.
Yhteisön vertailulaboratorion päätelmästä on ilmoitettava komissiolle ja kansallisille vertailulaboratorioille.”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 316/2008,

annettu 4 päivänä huhtikuuta 2008,

asetuksessa (EY) N:o 1109/2007 markkinointivuodeksi 2007/2008 vahvistettujen tiettyjen sokerialan
tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa sovellettavien lisätullien määrien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
20 päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 318/2006 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 täy-
täntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kolman-
sien maiden kanssa käytävän sokerialan kaupan osalta 30 päi-
vänä kesäkuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o
951/2006 (2) ja erityisesti sen 36 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja tiettyjen siirappien
edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien li-
sätullien määrät markkinointivuodeksi 2007/2008 vah-

vistetaan komission asetuksessa (EY) N:o 1109/2007 (3).
Kyseiset hinnat ja tullien määrät on viimeksi muutettu
komission asetuksella (EY) N:o 211/2008 (4).

(2) Tällä hetkellä komission käytettävissä olevien tietojen pe-
rusteella mainittuja määriä on muutettava asetuksessa
(EY) N:o 951/2006 säädettyjen sääntöjen mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitettujen tuot-
teiden edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellettavat lisätul-
lit, jotka on vahvistettu markkinointivuodeksi 2007/2008 ase-
tuksessa (EY) N:o 1109/2007, muutetaan tämän asetuksen liit-
teen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 5 päivänä huhtikuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 4 päivänä huhtikuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 95 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja niiden
tuonnissa sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 5 päivästä huhtikuuta 2008 alkaen

(EUR)

CN-koodi Edustava hinta 100 kilogrammalta
kyseistä tuotetta

Lisätulli 100 kilogrammalta kyseistä
tuotetta

1701 11 10 (1) 21,18 5,71

1701 11 90 (1) 21,18 11,12

1701 12 10 (1) 21,18 5,52

1701 12 90 (1) 21,18 10,60

1701 91 00 (2) 21,90 15,08

1701 99 10 (2) 21,90 9,76

1701 99 90 (2) 21,90 9,76

1702 90 95 (3) 0,22 0,42

(1) Vahvistetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 (EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1) liitteessä I olevassa III kohdassa määritellylle
vakiolaadulle.

(2) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle.
(3) Vahvistetaan 1 prosentin sakkaroosipitoisuutta kohden.
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DIREKTIIVIT

KOMISSION DIREKTIIVI 2008/43/EY,

annettu 4 päivänä huhtikuuta 2008,

siviilikäyttöön tarkoitettujen räjähdystarvikkeiden tunnistamista ja jäljitettävyyttä koskevan
järjestelmän perustamisesta neuvoston direktiivin 93/15/ETY nojalla

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon siviilikäyttöön tarkoitettujen räjähdystarvikkei-
den markkinoille saattamista ja valvontaa koskevien säännösten
yhdenmukaistamisesta 5 päivänä huhtikuuta 1993 annetun neu-
voston direktiivin 93/15/ETY (1) ja erityisesti sen 14 artiklan
toisen kohdan toisen virkkeen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivissä 93/15/ETY säädetään räjähdystarvikkeiden
turvallisesta ja käyttövarmasta liikkumisesta yhteisön
markkinoilla.

(2) Direktiivin mukaan on tarpeen varmistaa, että räjähdys-
tarvikealan yrityksillä on räjähdystarvikkeiden hallussapi-
don valvontajärjestelmä, jotta räjähdystarvikkeiden hallus-
sapitäjä voidaan yksilöidä milloin tahansa.

(3) Räjähdystarvikkeiden yksilöllinen tunnistaminen on olen-
naista, jos räjähdystarvikkeista halutaan pitää tarkkaa ja
täydellistä kirjaa kaikissa toimitusketjun vaiheissa. Näin
räjähdystarvikkeen tunnistaminen ja jäljittäminen olisi
mahdollista tuotantopaikalta ja ensimmäiseltä markki-
noillesaattamispaikalta sen loppukäyttäjälle saakka, käyttö
mukaan lukien, millä pyritään estämään väärinkäytökset
ja varkaudet ja avustamaan poliisi- ja oikeusviranomaisia
kadonneiden tai varastettujen räjähdystarvikkeiden alku-
perän jäljittämisessä.

(4) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat direktiivin
93/15/ETY 13 artiklan 1 kohdan nojalla perustetun hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset.

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 LUKU

YLEISET SÄÄNNÖKSET

1 artikla

Aihe

Tällä direktiivillä perustetaan yhdenmukainen järjestelmä siviili-
käyttöön tarkoitettujen räjähdystarvikkeiden yksilöllistä tunnis-
tamista ja jäljittämistä varten.

2 artikla

Soveltamisala

Tätä direktiiviä ei sovelleta seuraaviin:

a) räjähdystarvikkeisiin, jotka on kuljetettu ja toimitettu pakkaa-
mattomina tai pumppausajoneuvoissa purettavaksi suoraan
niiden räjäytysreikään.

b) räjähdystarvikkeisiin, jotka on valmistettu räjäytystyömailla ja
lastattu suoraan valmistuksen jälkeen (”paikalla valmistus”).

c) ammuksiin.

2 LUKU

TUOTTEEN TUNNISTUS

3 artikla

Yksilöllinen tunniste

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että räjähdystarvikealan
yritykset, jotka valmistavat tai tuovat räjähdystarvikkeita tai ko-
koavat nalleja, merkitsevät räjähdystarvikkeet ja jokaisen pienim-
män pakkausyksikön yksilöllisellä tunnisteella.

Jos räjähdystarviketta käsitellään edelleen valmistusprosessissa,
valmistajien ei tarvitse merkitä räjähdystarviketta uudella yksilöl-
lisellä tunnisteella, paitsi jos alkuperäistä yksilöllistä tunnistetta
ei ole enää merkitty 4 artiklan mukaisesti.
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2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos räjähdystarvike
valmistetaan vientiä varten ja se on merkitty tuontimaan vaati-
musten mukaisella tunnistella, jonka avulla räjähdystarvike voi-
daan jäljittää.

3. Yksilöllinen tunniste muodostuu liitteessä kuvatuista
osista.

4. Sen jäsenvaltion kansallisen viranomaisen, jonne räjähdys-
tarvikkeiden valmistus on sijoittunut, on annettava jokaiselle
valmistuspaikalle 3-numerokoodi.

5. Jos valmistuspaikka sijaitsee yhteisön ulkopuolella, yhtei-
söön sijoittautuneen valmistajan on otettava yhteyttä tuontijä-
senvaltion kansalliseen viranomaiseen, jotta valmistuspaikalle
voidaan antaa koodi.

Jos valmistuspaikka sijaitsee yhteisön ulkopuolella, eikä valmis-
taja ole sijoittautunut yhteisöön, kyseisen räjähdystarvikkeen
tuojan on otettava tuontijäsenvaltion kansalliseen viranomaiseen
yhteyttä, jotta valmistuspaikalle voidaan antaa koodi.

6. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että räjähdystarvikkeita
uudelleen pakkaavat jakelijat varmistavat, että yksilöllinen tun-
niste on kiinnitetty räjähdystarvikkeeseen ja pienimpään pakkau-
syksikköön.

4 artikla

Merkintä ja kiinnittäminen

Yksilöllinen tunniste on merkittävä tai kiinnitettävä tiukasti ky-
seiseen tarvikkeeseen kestävällä tavalla niin, että se on selvästi
luettavissa.

5 artikla

Panostetut ja panospusseissa olevat räjähdystarvikkeet

Panostettujen ja panospusseissa olevien räjähdystarvikkeiden yk-
silöllisenä tunnisteena on käytettävä itseliimautuvaa tarraa tai
tunniste on painettava suoraan jokaiseen panokseen tai panos-
pussiin. Jokainen panoslaatikko on varustettava vastaavalla mer-
kinnällä.

Yritykset voivat lisäksi käyttää passiivia inerttiä elektronista tun-
nistetta, joka kiinnitetään jokaiseen panokseen tai panospussiin
sekä vastaavaa jokaiseen panoslaatikkoon kiinnitettävää sähköis-
tä tunnistetta.

6 artikla

Kaksikomponenttiräjähteet

Pakattujen kaksikomponenttiräjähteiden yksilöllisenä tunnis-
teena on käytettävä itseliimautuvaa tarraa tai tunniste on pai-
nettava suoraan jokaiseen pienimpään pakkausyksikköön, joka
sisältää molemmat komponentit.

7 artikla

Yksinkertaiset räjäytysnallit ja sytytyslangat

Yksinkertaisten räjäytysnallien tai sytytyslankojen yksilöllisenä
tunnisteena on käytettävä itseliimautuvaa tarraa tai tunniste on
painettava suoraan tai leimattava nallin kuoreen. Jokainen nalli-
tai sytytyslankalaatikko on varustettava vastaavalla merkinnällä.

Yritykset voivat lisäksi käyttää passiivia inerttiä sähköistä tun-
nistetta, joka kiinnitetään jokaiseen nalliin tai sytytyslankaan, ja
jokainen nalli- tai sytytyslankalaatikko on varustettava vastaa-
valla tunnisteella.

8 artikla

Sähkönallit, muut kuin sähkönallit ja elektroniset nallit

Sähkönallien, muiden kuin sähkönallien ja elektronisten nallien
yksilöllisenä tunnisteena on käytettävä joko johtimiin tai put-
keen kiinnitettävää tarraa tai nallin kuoreen kiinnitettävää tarraa
tai siihen suoraan painettavaa tai leimattavaa merkintää. Jokai-
nen nallilaatikko on varustettava vastaavalla merkinnällä.

Yritykset voivat lisäksi käyttää passiivia inerttiä sähköistä tun-
nistetta, joka kiinnitetään jokaiseen nalliin, ja jokainen nallilaa-
tikko on varustettava vastaavalla tunnisteella.

9 artikla

Primääri- ja sekundääriräjähteet

Primääri- ja sekundääriräjähteiden yksilöllisenä tunnisteena on
käytettävä itseliimautuvaa tarraa tai tunniste on painettava suo-
raan primääri- tai sekundaariräjähteeseen. Jokainen primääri- tai
sekundaariräjähdelaatikko on varustettava vastaavalla merkin-
nällä.

Yritykset voivat lisäksi käyttää passiivia inerttiä sähköistä tun-
nistetta, joka kiinnitetään jokaiseen primääri- tai sekundäärirä-
jähteeseen, ja jokainen primääri- ja sekundääriräjähdelaatikko
varustettaan vastaavalla tunnisteella.

10 artikla

Räjähtävät tulilangat ja turvasytytyslangat

Räjähtävien tulilankojen ja turvasytytyslankojen yksilöllisenä
tunnisteena on käytettävä itseliimautuvaa tarraa tai tunniste on
painettava suoraan lankapuolaan. Yksilöllinen tunniste merki-
tään viiden metrin välein joko tulilangan tai sytytyslangan ulko-
kuoreen tai välittömästi tulilangan tai sytytyslangan ulkokerrok-
sen alla olevaan sisäkerroksen muoviin. Jokainen tulilanka- tai
sytytyslankalaatikko on varustettava vastaavalla merkinnällä.

FI5.4.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 94/9



Yritykset voivat lisäksi käyttää passiivia inerttiä sähköistä tun-
nistinta, joka sisällytetään jokaiseen räjähtävään tulilankaan, ja
jokainen tulilanka- tai sytytyslankalaatikko merkitään vastaavalla
sähköisellä tunnisteella.

11 artikla

Räjähdystarvikkeita sisältävät astiat ja säiliöt

Räjähdystarvikkeita sisältävien astioiden ja säiliöiden yksilölli-
senä tunnisteena on käytettävä itseliimautuvaa tarraa tai tunniste
on painettava suoraan räjähdystarvikkeita sisältävään astiaan tai
säiliöön.

Yritykset voivat lisäksi käyttää passiivia inerttiä sähköistä tun-
nistetta, joka kiinnitetään jokaiseen astiaan ja säiliöön.

12 artikla

Alkuperäisen tarran kopiot

Yritykset voivat toimittaa räjähdystarvikkeen mukana alkuperäi-
sen tarran itseliimautuvia ja irrotettavia kopioita asiakkaiden
käyttöön. Väärinkäytösten estämiseksi kopioihin on selvästi
merkittävä, että ne ovat alkuperäisen tarran jäljennöksiä.

3 LUKU

TIETOJEN KERUU JA YLLÄPITO

13 artikla

Tietojen keruu

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että räjähdystarvikealan
yritykset ottavat käyttöön räjähdystarvikkeiden ja niiden yksilöl-
lisiä tunnisteita koskevien tietojen keruujärjestelmän, joka kattaa
räjähdystarvikkeiden koko tuotantoketjun ja elinkaaren.

2. Tietojenkeruujärjestelmän avulla yritysten on voitava seu-
rata räjähdystarvikkeiden kulkua niin, että räjähdystarvikkeita
hallussa pitävät voidaan yksilöidä milloin tahansa.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että räjähdystarvikkeita ja
yksilöllisiä tunnisteita koskevat tiedot säilytetään 10 vuoden

ajan niiden toimittamisesta tai räjähdystarvikkeen elinkaaren
päättymisestä, jos ajankohta on tiedossa, vaikka yritys olisi lo-
pettanut räjähdystarvikkeiden kaupan.

14 artikla

Yritysten velvoitteet

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että räjähdystarvikealan yrityk-
set täyttävät seuraavat velvoitteet:

a) pitävät kirjaa kaikista räjähdystarvikkeiden tunnisteista ja
muista asiaa koskevista tiedoista, mukaan lukien räjähdystar-
vikkeen tyyppi ja yritys tai henkilö, jonka vastuulle se on
annettu;

b) pitävät kirjaa jokaisen räjähdystarvikkeen sijainnista, kun rä-
jähdystarvike on niiden hallussa tai vastuulla, kunnes se on
joko siirretty toiseen yritykseen tai käytetty;

c) testaavat tietojenkeruujärjestelmänsä säännöllisin väliajoin,
jotta varmistetaan järjestelmän tehokkuus ja kirjattujen tieto-
jen laatu;

d) säilyttävät ja ylläpitävät kerättyjä tietoja, yksilölliset tunnisteet
mukaan lukien, 13 artiklan 3 kohdassa säädetyn ajan;

e) suojaavat kerätyt tiedot vahingossa tai ilkivaltaisesti tapahtu-
valta vahingoittumiselta tai hävittämiseltä;

f) toimittavat toimivaltaisille viranomaisille niiden pyynnöstä
tiedot, jotka koskevat jokaisen räjähdystarvikkeen alkuperää
ja sijaintia sen elinkaaren ja koko toimitusketjun ajalta;

g) toimittavat jäsenvaltioiden vastaaville viranomaisille sen hen-
kilön nimen ja yhteystiedot, joka pystyy toimittamaan f koh-
dassa tarkoitetut tiedot virka-ajan ulkopuolella.

Yrityksen on edellä d kohdassa tarkoitettuja toimia varten pi-
dettävä kirjaa voimassa olevien kansallisten säännösten mukai-
sesti, jos räjähdystarvikkeet on valmistettu tai maahantuotu en-
nen 15 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitettua mää-
räaikaa.
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4 LUKU

LOPPUMÄÄRÄYKSET

15 artikla

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudatta-
misen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset
voimaan ja julkaistava ne viimeistään 5 päivänä huhtikuuta
2009. Niiden on viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisina
nämä säännökset sekä kyseisiä säännöksiä ja tätä direktiiviä
koskeva vastaavuustaulukko.

Niiden on sovellettava näitä säännöksiä 5 päivästä huhtikuuta
2012.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi-
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaukset tehdään.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite-
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säädökset
kirjallisina komissiolle.

16 artikla

Voimaantulo

Tämä direktiivi tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

17 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 4 päivänä huhtikuuta 2008.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja
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LIITE

Yksilöllinen tunniste muodostuu:

1. ihmisen luettavissa olevasta tunnisteen osasta, joka sisältää seuraavat tiedot:

a) valmistajan nimi;

b) aakkosnumeerinen koodi, joka sisältää:

i) 2 kirjainta jäsenvaltion tunnistamista varten (tuotantopaikka tai yhteisön markkinoille tuontipaikka, esim. AT =
Itävalta;

ii) 3 numeroa valmistuspaikan tunnistamista varten (kansallisten viranomaisten antama);

iii) valmistajan antaman yksilöllisen valmistuskoodin ja logistisen tiedon;

2. sähköisesti luettavissa olevasta tunnisteesta, joka on viivakoodi- ja/tai matriisikoodimuodossa ja joka liittyy suoraan
alfanumeeriseen tunnistekoodiin.

Esimerkki:

3. Edellä olevan 1 kohdan b alakohdan i ja ii alakohdan sekä 2 kohdan tiedot riittävät niiden tarvikkeiden osalta, jotka
ovat niin pieniä, ettei valmistajan valmistuskoodia ja logistista tietoa voida kiinnittää niihin.
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KOMISSION DIREKTIIVI 2008/44/EY,

annettu 4 päivänä huhtikuuta 2008,

neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta bentiavalikarbin, boskalidin, karvonin,
fluoksastrobiinin, Paecilomyces lilacinuksen ja protiokonatsolin sisällyttämiseksi siihen tehoaineina

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattami-
sesta 15 päivänä heinäkuuta 1991 annetun neuvoston direktii-
vin 91/414/ETY (1) ja erityisesti sen 6 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Belgia vastaanotti 19 päivänä huhtikuuta 2002 Kumiai
Chemicals Industry Co Ltd:ltä direktiivin 91/414/ETY
6 artiklan 2 kohdan mukaisen hakemuksen bentiavali-
karbi-nimisen tehoaineen sisällyttämiseksi direktiivin
91/414/ETY liitteeseen I. Komission päätöksessä
2003/35/EY (2) vahvistettiin, että asiakirja-aineisto oli
siinä mielessä täydellinen, että sen voitiin periaatteessa
katsoa täyttävän direktiivin 91/414/ETY liitteissä II ja III
asetetut tietovaatimukset.

(2) Saksa vastaanotti 26 päivänä huhtikuuta 2001 BASF
AG:ltä direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan 2 kohdan mu-
kaisen hakemuksen boskalidi-nimisen tehoaineen sisällyt-
tämiseksi direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I. Komission
päätöksessä 2002/268/EY (3) vahvistettiin, että asiakirja-
aineisto oli siinä mielessä täydellinen, että sen voitiin
periaatteessa katsoa täyttävän direktiivin 91/414/ETY liit-
teissä II ja III asetetut tietovaatimukset.

(3) Alankomaat vastaanotti 26 päivänä maaliskuuta 1997
Luxan B.V.:ltä direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan 2 koh-
dan mukaisen hakemuksen karvoni-nimisen tehoaineen
sisällyttämiseksi direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I. Ko-

mission päätöksessä 1999/610/EY (4) vahvistettiin, että
asiakirja-aineisto oli siinä mielessä täydellinen, että sen
voitiin periaatteessa katsoa täyttävän direktiivin
91/414/ETY liitteissä II ja III asetetut tietovaatimukset.

(4) Yhdistynyt kuningaskunta vastaanotti 25 päivänä maalis-
kuuta 2002 Bayer AG:ltä direktiivin 91/414/ETY 6 artik-
lan 2 kohdan mukaisen hakemuksen fluoksastrobiini-ni-
misen tehoaineen sisällyttämiseksi direktiivin 91/414/ETY
liitteeseen I. Päätöksessä 2003/35/EY vahvistettiin, että
asiakirja-aineisto oli siinä mielessä täydellinen, että sen
voitiin periaatteessa katsoa täyttävän direktiivin
91/414/ETY liitteissä II ja III asetetut tietovaatimukset.

(5) Belgia vastaanotti 15 päivänä syyskuuta 2002 Prophyta-
yritykseltä direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan 2 kohdan
mukaisen hakemuksen Paecilomyces lilacinuksen kannan
251, jäljempänä Paecilomyces lilacinus, sisällyttämiseksi di-
rektiivin 91/414/ETY liitteeseen I. Komission päätöksessä
2003/305/EY (5) vahvistettiin, että asiakirja-aineisto oli
siinä mielessä täydellinen, että sen voitiin periaatteessa
katsoa täyttävän direktiivin 91/414/ETY liitteissä II ja III
asetetut tietovaatimukset.

(6) Yhdistynyt kuningaskunta vastaanotti 25 päivänä maalis-
kuuta 2002 Bayer CropScience -yritykseltä direktiivin
91/414/ETY 6 artiklan 2 kohdan mukaisen hakemuksen
protiokonatsoli-nimisen tehoaineen sisällyttämiseksi di-
rektiivin 91/414/ETY liitteeseen I. Päätöksessä
2003/35/EY vahvistettiin, että asiakirja-aineisto oli täydel-
linen siinä mielessä, että sen voitiin periaatteessa katsoa
täyttävän direktiivin 91/414/ETY liitteissä II ja III asetetut
tietovaatimukset.

(7) Kyseisten tehoaineiden vaikutukset ihmisten terveyteen ja
ympäristöön on arvioitu direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan
2 ja 4 kohdan säännösten mukaisesti hakijoiden ehdotta-
mien käyttötarkoitusten osalta. Nimetty esittelevä jäsen-
valtio toimitti arviointiraporttien luonnokset seuraavasti:
13 päivänä huhtikuuta 2004 (bentiavalikarbi), 22 päivänä
marraskuuta 2002 (boskalidi), 16 päivänä lokakuuta
2000 (karvoni), 2 päivänä syyskuuta 2003 (fluoksastro-
biini), 3 päivänä marraskuuta 2004 (Paecilomyces lilacinus)
ja 18 päivänä lokakuuta 2004 (protiokonatsoli).
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(8) Jäsenvaltiot ovat tarkastelleet arviointikertomuksia vertais-
tarkasteluna ja Euroopan elintarviketurvallisuusviranomai-
nen on tarkastellut niitä arviointia koskevassa työryhmäs-
sään, ja ne on esitetty komissiolle Euroopan elintarvike-
turvallisuusviranomaisen tieteellisten kertomusten muo-
dossa 15 päivänä kesäkuuta 2007 fluoksastrobiinin (1)
ja Paecilomyces lilacinuksen (2) osalta ja 12 päivänä heinä-
kuuta 2007 bentiavalikarbin (3) ja protiokonatsolin (4)
osalta. Jäsenvaltiot ja komissio tarkastelivat boskalidia ja
karvonia koskevia kertomuksia ja arviointikertomusluon-
noksia elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsittelevässä
pysyvässä komiteassa; tarkastelu saatiin päätökseen
22 päivänä tammikuuta 2008 bentiavalikarbia, boskali-
dia, karvonia, fluoksastrobiinia, Paecilomyces lilacinusta ja
protiokonatsolia koskevien komission tarkastelukerto-
musten muodossa.

(9) Eri tutkimuksista on käynyt ilmi, että kyseisiä tehoaineita
sisältävien kasvinsuojeluaineiden voidaan yleisesti olettaa
täyttävän direktiivin 91/414/ETY 5 artiklan 1 kohdan a ja
b alakohdassa ja 5 artiklan 3 kohdassa säädetyt edelly-
tykset erityisesti tutkittujen ja komission tarkastelukerto-
muksessa lueteltujen käyttötarkoitusten osalta. Näin ollen
on aiheellista sisällyttää bentiavalikarbi, boskalidi, kar-
voni, fluoksastrobiini, Paecilomyces lilacinus ja protiokonat-
soli kyseisen direktiivin liitteeseen I sen varmistamiseksi,
että näitä tehoaineita sisältäviä kasvinsuojeluaineita kos-
kevien hyväksyntien myöntäminen voidaan järjestää kai-
kissa jäsenvaltioissa mainitussa direktiivissä säädetyllä ta-
valla.

(10) Rajoittamatta edellä olevan päätelmän soveltamista fluok-
sastrobiinin ja protiokonatsolin osalta on aiheellista
hankkia lisätietoja tietyistä seikoista. Direktiivin
91/414/ETY 6 artiklan 1 kohdassa säädetään, että tehoai-
neen sisällyttämiselle liitteeseen I voidaan asettaa ehtoja.
Siksi on aiheellista edellyttää, että fluoksastrobiinilla teh-
dään lisätutkimuksia pintaveden ja muiden kuin rotilla
esiintyvien metaboliittien riskinarvioinnin vahvistami-
seksi, että protiokonatsolilla tehdään lisätutkimuksia triat-
solimetaboliittien ja niiden hajoamistuotteiden riskiä sie-
meniä syöville linnuille ja nisäkkäille koskevan arvioinnin
vahvistamiseksi ja että ilmoittajat esittelisivät tällaiset tut-
kimukset.

(11) Rajoittamatta tehoaineen sisällyttämisestä liitteeseen I
johtuvien direktiivin 91/414/ETY velvoitteiden sovelta-

mista jäsenvaltioilla olisi sisällyttämisen jälkeen oltava
kuusi kuukautta aikaa tarkistaa nykyiset bentiavalikarbia,
boskalidia, karvonia, fluoksastrobiinia, Paecilomyces lilaci-
nusta ja protiokonatsolia sisältävien kasvinsuojeluaineiden
väliaikaiset luvat sen varmistamiseksi, että direktiivissä
91/414/ETY ja erityisesti sen 13 artiklassa säädetyt vaa-
timukset ja liitteessä I vahvistetut ehdot täyttyvät. Jäsen-
valtioiden olisi muutettava nykyiset väliaikaiset luvat py-
syviksi, muutettava niitä tai peruutettava ne direktiivin
91/414/ETY säännösten mukaisesti. Edellä esitetystä mää-
räajasta poiketen olisi säädettävä pidemmästä määräajasta
kutakin kasvinsuojeluainetta ja kutakin aiottua käyttötar-
koitusta koskevan täydellisen, liitteen III mukaisen asia-
kirja-aineiston jättämistä ja arviointia varten direktiivissä
91/414/ETY säädettyjen yhtenäisten periaatteiden mukai-
sesti.

(12) Direktiiviä 91/414/ETY olisi tämän vuoksi muutettava.

(13) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivin 91/414/ETY liite I tämän direktiivin liit-
teen mukaisesti.

2 artikla

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktii-
vin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset
määräykset viimeistään 31 päivänä tammikuuta 2009. Niiden
on viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä sään-
nökset sekä kyseisiä säännöksiä ja tätä direktiiviä koskeva vas-
taavuustaulukko.

Niiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä helmikuuta
2009.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi-
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaukset tehdään.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite-
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset
kirjallisina komissiolle.
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benthiavalicarb (lopullinen versio: 12. heinäkuuta 2007).

(4) EFSA Scientific Report (2007) 106, 1–98, Conclusion regarding the
peer review of the pesticide risk assessment of the active substance
prothioconazole (lopullinen versio: 12. heinäkuuta 2007).



3 artikla

1. Jäsenvaltioiden on direktiivin 91/414/ETY mukaisesti tar-
vittaessa muutettava tai peruutettava bentiavalikarbia, boskalidia,
karvonia, fluoksastrobiinia, Paecilomyces lilacinusta tai protioko-
natsolia tehoaineenaan sisältäviä kasvinsuojeluaineita koskevat
voimassa olevat luvat 31 päivään tammikuuta 2009 mennessä.
Jäsenvaltioiden on kyseiseen päivämäärään mennessä erityisesti
tarkistettava, että bentiavalikarbia, boskalidia, karvonia, fluok-
sastrobiinia, Paecilomyces lilacinusta ja protiokonatsolia koskevat
mainitun direktiivin liitteen I edellytykset täyttyvät, kyseisiä te-
hoaineita koskevan merkinnän B osassa mainittuja edellytyksiä
lukuun ottamatta, ja että luvanhaltijalla tai luvanhaltijan saata-
villa on mainitun direktiivin liitteen II vaatimukset täyttävä asia-
kirja-aineisto mainitun direktiivin 13 artiklan 2 kohdan edelly-
tysten mukaisesti.

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden
on arvioitava valmiste uudelleen direktiivin 91/414/ETY liit-
teessä VI säädettyjen yhtenäisten periaatteiden mukaisesti kysei-
sen direktiivin liitteessä III vahvistetut vaatimukset täyttävän
asiakirja-aineiston perusteella kaikkien sellaisten sallittujen kas-
vinsuojeluaineiden osalta, jotka sisältävät bentiavalikarbia, bos-
kalidia, karvonia, fluoksastrobiinia, Paecilomyces lilacinusta ja pro-
tiokonatsolia joko ainoana tehoaineenaan tai yhtenä monista
tehoaineistaan, jotka kaikki on 31 päivään heinäkuuta 2008
mennessä sisällytetty direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I, ja ot-
taen huomioon bentiavalikarbia, boskalidia, karvonia, fluoksast-
robiinia, Paecilomyces lilacinusta ja protiokonatsolia koskevan,
mainitun direktiivin liitteessä I olevan merkinnän B osan. Jäsen-
valtioiden on kyseisen arvioinnin perusteella määritettävä, täyt-
tääkö tuote direktiivin 91/414/ETY 4 artiklan 1 kohdan b, c, d
ja e alakohdassa vahvistetut edellytykset.

Määrittämisen jälkeen jäsenvaltioiden on

a) bentiavalikarbia, boskalidia, karvonia, fluoksastrobiinia, Paeci-
lomyces lilacinusta tai protiokonatsolia ainoana tehoaineenaan
sisältävien valmisteiden osalta tarvittaessa muutettava tai pe-
ruutettava lupa 31 päivään tammikuuta 2010 mennessä; tai

b) bentiavalikarbia, boskalidia, karvonia, fluoksastrobiinia, Paeci-
lomyces lilacinusta tai protiokonatsolia yhtenä monista tehoai-
neistaan sisältävien valmisteiden osalta tarvittaessa muutet-
tava tai peruutettava lupa viimeistään 31 päivänä tammi-
kuuta 2010 taikka siinä direktiivissä tai niissä direktiiveissä,
joilla kyseinen aine tai aineet lisätään direktiivin 91/414/ETY
liitteeseen I, tällaista muuttamista tai peruuttamista varten
vahvistettuna ajankohtana sen mukaan, kumpi ajankohta
on myöhäisempi.

4 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan 1 päivänä elokuuta 2008.

5 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 4 päivänä huhtikuuta 2008.

Komission puolesta
Androulla VASSILIOU

Komission jäsen
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KOMISSION DIREKTIIVI 2008/45/EY,

annettu 4 päivänä huhtikuuta 2008,

neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta metkonatsoli-tehoaineen käytön laajentamisen
osalta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattami-
sesta 15 päivänä heinäkuuta 1991 annetun neuvoston direktii-
vin 91/414/ETY (1) ja erityisesti sen 6 artiklan 1 kohdan toisen
alakohdan toisen luetelmakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Metkonatsoli sisällytettiin komission direktiivillä
2006/74/EY (2) tehoaineena direktiivin 91/414/ETY liit-
teeseen I.

(2) Metkonatsolin sisällyttämistä liitteeseen koskevassa hake-
muksessaan aineen ilmoittaja BASF Aktiengesellschaft toi-
mitti sellaista tietoa sienten torjuntaa koskevista aineen
käyttötavoista, jonka perusteella voidaan yleisesti päätellä,
että metkonatsolia sisältävät kasviensuojeluaineet ovat di-
rektiivin 91/414/ETY 5 artiklan 1 kohdan a ja b alakoh-
dassa säädettyjen turvallisuusvaatimusten mukaisia. Tästä
syystä metkonatsoli sisällytettiin mainitun direktiivin liit-
teeseen I erityissäännöksin, joiden mukaan jäsenvaltiot
voivat myöntää kyseiselle aineelle lupia ainoastaan sieni-
tautien torjunta-aineena käyttöä varten.

(3) Tehoainetta on tähän asti saanut käyttää sienten torjun-
nassa maataloudessa, minkä lisäksi ilmoittaja on nyt ha-
kenut muutosta ainetta koskeviin erityissäännöksiin kas-
vien kasvunsääteenä käytön sisällyttämiseksi niihin. Il-
moittaja on toimittanut lisätietoa, joka tukee tällaista käy-
tön laajentamista.

(4) Belgia on arvioinut ilmoittajan toimittamat tiedot. Se il-
moitti komissiolle lokakuussa 2007 katsovansa, että
haettu käytön laajentaminen ei aiheuta mitään uusia ris-
kejä niiden riskien lisäksi, jotka on jo otettu huomioon
direktiivin 91/414/ETY liitteessä I olevissa metkonatsolia

koskevissa erityissäännöksissä ja kyseistä ainetta käsittele-
vässä komission tarkastelukertomuksessa. Tämä johtuu
erityisesti siitä, että laajentamisessa on kyse käyttömää-
ristä, jotka ovat pienempiä kuin sienitautien torjunta-ai-
neena käyttöä varten tarvittavat määrät, eivätkä muut
direktiivin 91/414/ETY liitteessä I olevissa erityissäännök-
sissä vahvistetut käyttöä koskevat parametrit muutu.

(5) Näin ollen on perusteltua muuttaa metkonatsolia koske-
via erityisiä säännöksiä.

(6) Direktiiviä 91/414/ETY olisi tämän vuoksi muutettava.

(7) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivin 91/414/ETY liite I tämän direktiivin liit-
teen mukaisesti.

2 artikla

Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen
edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan
ja julkaistava ne viimeistään 5 päivänä elokuuta 2008. Niiden
on viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä sään-
nökset sekä kyseisiä säännöksiä ja tätä direktiiviä koskeva vas-
taavuustaulukko.

Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä säännöksiä 6 päivänä elo-
kuuta 2008.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi-
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaukset tehdään.
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(1) EYVL L 230, 19.8.1991, s. 1. Direktiivi sellaisena kuin se on vii-
meksi muutettuna komission direktiivillä 2008/41/EY (EUVL L 89,
1.4.2008, s. 12).

(2) EUVL L 235, 30.8.2006, s. 17.



3 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

4 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 4 päivänä huhtikuuta 2008.

Komission puolesta
Androulla VASSILIOU

Komission jäsen
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